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"SENSEI - NO OKAGE - DESU.": '(Đó là) nhờ công ơn của thầy ạ'.

 

    

 

                  Để nghe bài học xin  BẤM VÀO ĐÂY.

Tóm tắt bài học trước

Trong bài học trước, thầy Masaki và anh Leo đang nói chuyện tại võ trường aikido. Cuộc nói
chuyện của họ sẽ tiếp tục trong bài học hôm nay. Diễn biến câu chuyện thế nào?

 

政木： ところで、レオ、この調子なら昇段も夢じゃないぞ。thầy Masaki:Mà này, Leo này, với đà này thì việc được thăng hạng không phải chỉ là mơ ước đâu.
  TOKORODE, LEO, KONO-CHOSHI-NARA SHODAN-MO-YUME-JANAI-ZO.   
レオ： 本当ですか？ anh Leo:Thật thế ạ?
  HONTŌ - DESU - KA?   
政木： とてもよくなった。 thầy Masaki:Em đã tiến bộ rất nhiều.
  TOTEMO - YOKU - NATTA.   
レオ： 先生のおかげです。 anh Leo:(Đó là) nhờ công ơn của thầy ạ.
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  SENSĒ - NO OKAGE - DESU.   
Key phrase
"SENSEI - NO OKAGE - DESU."

Mẫu câu 'danh từ chỉ người  のおかげです' có nghĩa là 'nhờ ơn của người nào đó' được dùng để đáp
lại lời khen mà người khác dành cho mình.
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